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MODEL:ZY-3X240L-0.23

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before operating. VEVOR
reserves a clear interpretation of our user manual. The appearance of the product shall be subject to
the product you received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any technology
or software updates on our product.

TRASH CAN
STORAGE BIN

http://www.vevor.com/support
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely supporting the Wooden Hall

Tree.
8. For additional information regarding the parts listed in the following pages, please refer to the

Assembly Diagram of this manual. Unwrap and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this item.
3. Do not exceed specified weight capacities.
4. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely support a fully loaded Wooden

Hall Tree.
5. Use as intended only.
6. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
7. The assembly of the product requires the participation of 2 people.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST
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ASSEMBLY STEP

Install the hinge.

Install the hinge.
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Note:
The crossbar needs(H) to be installed in the folding edge of the upper panel(C) for internal testing.
There are a total of 4 upper panels(C), which need to be installed 4 according to the drawing.

Note:
The crossbar needs(J) to be installed in the folding edge of the upper panel(D) for internal testing.
There are a total of 4 upper panels(D), which need to be installed 4 according to the drawing.
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Note:
Before the installation of component(Ex2), the up and down directions need to be distinguished;
The way to distinguish this is by the length of the middle hole to the two ends (e.g., details).

Note:
The parts(Nx4) are bent before being assembled.
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Note:
1. This step is to connect the side plate and the middle frame.
2. There are many details in the diagram, please distinguish the direction according to the detail diagram
and place the parts according to the book before assembling.
3. Before assembling the middle frame, it is necessary to distinguish the upper and lower positions by holes.
4. There is a lock on part L(x1), which is different from part M(x2).

5. As shown in the figure, there is no need to lock the screw at the 2 (NOT!) position, and the screw will be

fixed in the 13th step later.
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Note:
1. This step is to connect the side plate and the middle frame.
2. There are many details in the diagram, please distinguish the direction according to the detail diagram
and place the parts according to the book before assembling.
3. Before assembling the middle frame, it is necessary to distinguish the upper and lower positions by holes.
4. There is a lock on part L(x1), which is different from part M(x2).

5. As shown in the figure, there is no need to lock the screw at the 2 (NOT!) position, and the screw will be

fixed in the 13th step later.
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Note:
1. There are many locking screws this time, and there are no locking screws in 2 (NOT!) position
screws.
2. The spare screw holes will be installed in the 14th step.
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Install the hinge.

Install the crossbar(Kx4).
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Install the crossbar(Kx2).

Assemble the back cover(4).
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Note: When installing the upper panel (Cx3), the upper panel should be placed against the wall to
prevent the upper panel from over-flipping and damaging the hinge.

Install the hinge.
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Assemble the front door.
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Note:
1. Disassemble the handle according to the diagram first, and then install it.
2. Follow the steps in Figure 1, 2, 3, 4 above to install the handle.
3. The handle should be installed vertically.
4. The inner parts of the red circle should be kept perpendicular to the handle and oriented towards the
middle frame.
5. The effect of the handle installation is that the vertical state of the handle is locked, and the
horizontal state of the handle is open door.

Close

Open
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Install the hinge.

Assemble the front door.
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Note:
1. Disassemble the handle according to the diagram first, and then install it.
2. Follow the steps in Figure 1, 2, 3, 4 above to install the handle.
3. The handle should be installed vertically.
4. The inner parts of the red circle should be kept perpendicular to the handle and oriented towards the
middle frame.
5. The effect of the handle installation is that the vertical state of the handle is locked, and the
horizontal state of the handle is open door.

Close

Open
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Two mounting methods with ground fixation.
Installation with hard surfaces requires drilling holes in the ground before installation.
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The assembly is complete.
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Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address:Shuangchenglu803nong11hao1602A-1609shi,baoshanqu,shanghai200000CN.
ECREP:E-CrossStuGmbH.
MainzerLandstr.69,60329FrankfurtamMain.
UKREP:YHCONSULTINGLIMITED.
C/OYHConsultingLimitedOffice147,CenturionHouse,LondonRoad,Staines-upon-Thames,Surrey,TW1
84AX
ImportedtoAUS:SIHAOPTYLTD.
1ROKEVASTREETEASTWOODNSW2122Australia
ImportedtoUSA:SanvenTechnologyLtd.
Suite250,9166AnaheimPlace,RanchoCucamonga,CA91730
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MODEL:ZY-3X240L-0.23

„Oszczędzaj  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  
nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  

określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  
objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  przypominamy,  

aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  
oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

KOSZ  NA  ŚMIECI

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  

produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  

aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

1

MODEL:ZY-3X240L-0.23

POJEMNIK  DO  PRZECHOWYWANIA

KOSZ  NA  ŚMIECI

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  
z  nami:  Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


7.  Do  montażu  produktu  wymagane  jest  uczestnictwo  2  osób.

2

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może  stwarzać  zagrożenia.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

2.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  tym  przedmiotem  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

1.  NIE  SIADAJ  ANI  NIE  STAWAJ  NA  TYM  PRZEDMIOCIE.

OSTRZEŻENIE:

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  w  stanie  bezpiecznie  utrzymać  drewnianą  salę.

4.  Używać  wyłącznie  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  może  bezpiecznie  utrzymać  w  pełni  załadowany  wózek  drewniany.

Drzewo  Hallowen.

6.  Możliwości  produktu  odnoszą  się  wyłącznie  do  produktów  prawidłowo  i  kompletnie  zmontowanych.

5.  Nie  przychodź  na  miejsce  zdarzenia,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  znajdujesz  się  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.

3.  Nie  przekraczać  określonego  limitu  obciążenia.

Środki  ostrożności  podczas  montażu

8.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  na  kolejnych  stronach,  zapoznaj  się  z

6.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może  spowodować  poważne  obrażenia.

Drzewo.

5.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

2.  Podczas  montażu  należy  nosić  okulary  ochronne  z  atestem  ANSI  oraz  wytrzymałe  rękawice  robocze.

Schemat  montażu  niniejszej  instrukcji.  Rozpakuj  i  oddziel  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

Stosuj  środki  ostrożności

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

Machine Translated by Google
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LISTA  CZĘŚCI

Machine Translated by Google



Zainstaluj  zawias.

Zainstaluj  zawias.

KROK  MONTAŻU

4

Machine Translated by Google
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W  celu  przeprowadzenia  testów  wewnętrznych  należy  zamontować  poprzeczkę  (H)  na  krawędzi  składanej  górnego  panelu  (C).

W  celu  przeprowadzenia  testów  wewnętrznych  poprzeczkę  (J)  należy  zamontować  na  krawędzi  składanej  górnego  panelu  (D).

Łącznie  znajdują  się  4  panele  górne  (C),  które  należy  zamontować  w  kolejności  4  zgodnie  z  rysunkiem.

Notatka:

Łącznie  są  4  panele  górne  (D),  które  należy  zamontować  w  kolejności  4  zgodnie  z  rysunkiem.

Notatka:

Machine Translated by Google
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Notatka:

Przed  zainstalowaniem  komponentu  (Ex2)  konieczne  jest  rozróżnienie  kierunków  góra-dół.  Można  to  zrobić  na  
podstawie  długości  środkowego  otworu  do  dwóch  końców  (np.  detali).

Notatka:

Części  (Nx4)  są  wyginane  przed  złożeniem.

Machine Translated by Google
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5.  Jak  pokazano  na  rysunku,  nie  ma  potrzeby  blokowania  śruby  w  pozycji  2  (NIE!) ,  a  śruba  będzie

4.  Na  części  L(x1)  znajduje  się  blokada,  która  różni  się  od  części  M(x2).

i  przed  montażem  ułóż  części  zgodnie  z  instrukcją.

poprawiono  w  13  kroku.

2.  Na  schemacie  jest  wiele  szczegółów,  proszę  rozróżnić  kierunki  zgodnie  ze  szczegółowym  schematem

3.  Przed  złożeniem  ramy  środkowej  konieczne  jest  rozróżnienie  pozycji  górnej  i  dolnej  za  pomocą  otworów.

1.  Ten  krok  służy  połączeniu  płyty  bocznej  ze  środkową  ramą.

Notatka:

Machine Translated by Google
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5.  Jak  pokazano  na  rysunku,  nie  ma  potrzeby  blokowania  śruby  w  pozycji  2  (NIE!) ,  a  śruba  będzie

4.  Na  części  L(x1)  znajduje  się  blokada,  która  różni  się  od  części  M(x2).

i  przed  montażem  ułóż  części  zgodnie  z  instrukcją.

poprawiono  w  13  kroku.

2.  Na  schemacie  jest  wiele  szczegółów,  proszę  rozróżnić  kierunki  zgodnie  ze  szczegółowym  schematem

3.  Przed  złożeniem  ramy  środkowej  konieczne  jest  rozróżnienie  pozycji  górnej  i  dolnej  za  pomocą  otworów.

1.  Ten  krok  służy  połączeniu  płyty  bocznej  ze  środkową  ramą.

Notatka:

Machine Translated by Google
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śruby.

1.  Tym  razem  jest  wiele  śrub  blokujących,  a  w  pozycji  2  (NIE!)  nie  ma  żadnych  śrub  blokujących

Notatka:

2.  Zapasowe  otwory  na  śruby  zostaną  zamontowane  w  kroku  14.

Machine Translated by Google
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Zamontuj  poprzeczkę  (Kx4).

Zainstaluj  zawias.

Machine Translated by Google
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Złóż  tylną  pokrywę  (4).

Zamontuj  poprzeczkę  (Kx2).

Machine Translated by Google
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Zainstaluj  zawias.

Uwaga:  Podczas  montażu  górnego  panelu  (Cx3)  należy  umieścić  go  przy  ścianie,  aby  zapobiec  jego  przewróceniu  
się  i  uszkodzeniu  zawiasu.

Machine Translated by Google
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Złóż  drzwi  wejściowe.

Machine Translated by Google



środkowa  ramka.

3.  Klamkę  należy  zamontować  pionowo.

5.  Efektem  montażu  klamki  jest  zablokowanie  jej  położenia  pionowego,  a

poziomy  stan  klamki  oznacza  otwarte  drzwi.

2.  Aby  zamontować  uchwyt,  wykonaj  czynności  przedstawione  na  rysunkach  1,  2,  3,  4  powyżej.

4.  Wewnętrzne  części  czerwonego  koła  powinny  być  ustawione  prostopadle  do  uchwytu  i  skierowane  w  stronę

1.  Najpierw  zdemontuj  uchwyt  zgodnie  ze  schematem,  a  następnie  zamontuj  go  ponownie.

Notatka:

Zamknąć

Otwarte

16

Machine Translated by Google
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Zainstaluj  zawias.

Złóż  drzwi  wejściowe.

Machine Translated by Google



środkowa  ramka.

3.  Klamkę  należy  zamontować  pionowo.

5.  Efektem  montażu  klamki  jest  zablokowanie  jej  położenia  pionowego,  a

2.  Aby  zamontować  uchwyt,  wykonaj  czynności  przedstawione  na  rysunkach  1,  2,  3,  4  powyżej.

4.  Wewnętrzne  części  czerwonego  koła  powinny  być  ustawione  prostopadle  do  uchwytu  i  skierowane  w  stronę

1.  Najpierw  zdemontuj  uchwyt  zgodnie  ze  schematem,  a  następnie  zamontuj  go  ponownie.

Notatka:

poziomy  stan  klamki  oznacza  otwarte  drzwi.

Zamknąć

Otwarte
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Montaż  na  twardych  powierzchniach  wymaga  wywiercenia  otworów  w  podłożu  przed  montażem.
Dwie  metody  montażu  z  mocowaniem  do  podłoża.

Machine Translated by Google
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Montaż  jest  zakończony.

Machine Translated by Google
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84AX
C/OYHConsultingLimitedOffice147,CenturionHouse,LondonRoad,Staines-upon-Thames,Surrey,TW1

MainzerLandstr.69,60329FrankfurtamMain.

Suite250,9166AnaheimPlace,RanchoCucamonga,CA91730

ECREP:E-CrossStuGmbH.

UKREP:YHCONSULTINGLIMITED.

Adres:Shuangchenglu803nong11hao1602A-1609shi,baoshanqu,shanghai200000CN.
Producent:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

1ROKEVASTREETEASTWOODNSW2122Australia
Import  do  USA:  SanvenTechnology  Ltd.

Importowane  doAUS:SIHAOPTYLTD.
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MODELLO:ZY-3X240L-0.23

BIDONE  PER  RIFIUTI

MANUALE  D'USO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  
utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  

determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  
necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  

gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  
se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  

interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  

informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO:ZY-3X240L-0.23

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  
Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

BIDONE  PER  I  RIFIUTI

CONTENITORE  DI  STOCCAGGIO

1

Machine Translated by Google
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7.  Il  montaggio  del  prodotto  richiede  la  partecipazione  di  2  persone.

Albero.

Leggere  questo  materiale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  causare  gravi  lesioni.

4.  Utilizzare  solo  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  che  possa  supportare  in  modo  sicuro  un  carico  completo  di  legno.

Attaccapanni.

5.  Utilizzare  solo  come  previsto.

Precauzioni  di  montaggio

8.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  nelle  pagine  seguenti,  fare  riferimento  al

6.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

Schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare  e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può  creare  pericoli.

SALVA  QUESTO  MANUALE

2.  Durante  il  montaggio,  indossare  occhiali  di  sicurezza  omologati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti.

Usare  precauzioni

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

1.  NON  SEDERSI  O  STARE  IN  PIEDI  SU  QUESTO  OGGETTO.

2.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  vicino  a  questo  articolo.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  solo  ai  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati.

5.  Non  presentarsi  se  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

AVVERTIMENTO:

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sostenere  in  modo  sicuro  la  sala  in  legno

3.  Non  superare  le  capacità  di  peso  specificate.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

2
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ELENCO  DELLE  PARTI

Machine Translated by Google



Installare  la  cerniera.

Installare  la  cerniera.

FASE  DI  MONTAGGIO

4
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Ci  sono  in  totale  4  pannelli  superiori  (C),  che  devono  essere  installati  4  volte  secondo  il  disegno.

Nota:

Per  i  test  interni  è  necessario  installare  la  barra  trasversale  (H)  nel  bordo  pieghevole  del  pannello  superiore  (C).

Nota:

Per  i  test  interni  è  necessario  installare  la  barra  trasversale  (J)  nel  bordo  pieghevole  del  pannello  superiore  (D).

Ci  sono  in  totale  4  pannelli  superiori  (D),  che  devono  essere  installati  4  volte  secondo  il  disegno.
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Prima  di  installare  il  componente  (Ex2),  è  necessario  distinguere  le  direzioni  su  e  giù;  il  modo  per  distinguerle  

è  tramite  la  lunghezza  del  foro  centrale  fino  alle  due  estremità  (ad  esempio,  dettagli).

Le  parti  (Nx4)  vengono  piegate  prima  di  essere  assemblate.

Nota:

Nota:

6
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3.  Prima  di  montare  il  telaio  centrale,  è  necessario  distinguere  la  posizione  superiore  da  quella  inferiore  tramite  i  fori.

4.  C'è  un  blocco  sulla  parte  L(x1),  che  è  diversa  dalla  parte  M(x2).

5.  Come  mostrato  nella  figura,  non  è  necessario  bloccare  la  vite  nella  posizione  2  (NON!)  e  la  vite  sarà

2.  Ci  sono  molti  dettagli  nel  diagramma,  si  prega  di  distinguere  la  direzione  in  base  al  diagramma  dettagliato

e  posizionare  le  parti  come  indicato  nel  libro  prima  del  montaggio.

1.  Questo  passaggio  serve  per  collegare  la  piastra  laterale  e  il  telaio  centrale.

Nota:

risolto  nel  13°  passaggio  successivo.
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3.  Prima  di  montare  il  telaio  centrale,  è  necessario  distinguere  la  posizione  superiore  da  quella  inferiore  tramite  i  fori.

4.  C'è  un  blocco  sulla  parte  L(x1),  che  è  diversa  dalla  parte  M(x2).

5.  Come  mostrato  nella  figura,  non  è  necessario  bloccare  la  vite  nella  posizione  2  (NON!)  e  la  vite  sarà

2.  Ci  sono  molti  dettagli  nel  diagramma,  si  prega  di  distinguere  la  direzione  in  base  al  diagramma  dettagliato

e  posizionare  le  parti  come  indicato  nel  libro  prima  del  montaggio.

1.  Questo  passaggio  serve  per  collegare  la  piastra  laterale  e  il  telaio  centrale.

Nota:

risolto  nel  13°  passaggio  successivo.
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viti.

2.  I  fori  per  le  viti  di  riserva  verranno  installati  nel  14°  passaggio.

1.  Questa  volta  ci  sono  molte  viti  di  bloccaggio  e  non  ci  sono  viti  di  bloccaggio  nella  posizione  2  (NON!)

Nota:
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Installare  la  cerniera.

Installare  la  traversa  (Kx4).
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Montare  la  cover  posteriore  (4).

Installare  la  traversa  (Kx2).
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Installare  la  cerniera.

Nota:  quando  si  installa  il  pannello  superiore  (Cx3),  è  necessario  posizionarlo  contro  la  parete  per  evitare  che  si  ribalti  

eccessivamente  e  danneggi  la  cerniera.
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Montare  la  porta  d'ingresso.
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4.  Le  parti  interne  del  cerchio  rosso  devono  essere  mantenute  perpendicolari  alla  maniglia  e  orientate  verso  l'
cornice  centrale.

5.  L'effetto  dell'installazione  della  maniglia  è  che  lo  stato  verticale  della  maniglia  è  bloccato  e  il

2.  Per  installare  la  maniglia,  seguire  i  passaggi  indicati  nelle  Figure  1,  2,  3,  4.

3.  La  maniglia  deve  essere  installata  verticalmente.

1.  Per  prima  cosa  smontare  la  maniglia  seguendo  lo  schema,  quindi  installarla.

Nota:

lo  stato  orizzontale  della  maniglia  è  porta  aperta.

Vicino

Aprire
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Installare  la  cerniera.

Montare  la  porta  d'ingresso.
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4.  Le  parti  interne  del  cerchio  rosso  devono  essere  mantenute  perpendicolari  alla  maniglia  e  orientate  verso  l'
cornice  centrale.

5.  L'effetto  dell'installazione  della  maniglia  è  che  lo  stato  verticale  della  maniglia  è  bloccato  e  il

lo  stato  orizzontale  della  maniglia  è  porta  aperta.

2.  Per  installare  la  maniglia,  seguire  i  passaggi  indicati  nelle  Figure  1,  2,  3,  4.

3.  La  maniglia  deve  essere  installata  verticalmente.

1.  Per  prima  cosa  smontare  la  maniglia  seguendo  lo  schema,  quindi  installarla.

Nota:

Vicino

Aprire
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Per  l'installazione  su  superfici  dure  è  necessario  praticare  dei  fori  nel  terreno  prima  dell'installazione.

Due  metodi  di  montaggio  con  fissaggio  a  terra.
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L'assemblaggio  è  completo.
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UKREP:YHCONSULTINGLIMITED.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MODELO:ZY­3X240L­0.23

CONTENEDOR  DE  BASURA

MANUAL  DEL  USUARIO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  
solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  

herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  
significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  

que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  

interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  

nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MODELO:ZY­3X240L­0.23

CONTENEDOR  DE  ALMACENAMIENTO

Cubo  de  basura

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

1
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7.  El  montaje  del  producto  requiere  la  participación  de  2  personas.

Lea  este  material  antes  de  utilizar  este  producto.  No  hacerlo  puede  provocar  lesiones  graves.

Árbol.

4.  Úselo  únicamente  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  que  pueda  soportar  de  forma  segura  una  mesa  de  madera  completamente  cargada.
Árbol  del  pasillo.

Precauciones  de  montaje

8.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  en  las  páginas  siguientes,  consulte  la

5.  Utilícelo  únicamente  según  lo  previsto.

6.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

Diagrama  de  montaje  de  este  manual.  Desembale  y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

1.  Realice  el  montaje  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  inadecuado  puede  generar  peligros.

GUARDE  ESTE  MANUAL

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante  el  montaje.

Tome  precauciones

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

1.  NO  SE  SIENTA  NI  SE  PARE  SOBRE  ESTE  ARTÍCULO.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

2.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  este  artículo  ni  cerca  de  él.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  únicamente  a  productos  ensamblados  de  forma  correcta  y  completa.

5.  No  se  reúna  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

3.  No  exceda  las  capacidades  de  peso  especificadas.

ADVERTENCIA:

7.  Ensamble  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  de  manera  segura  el  Salón  de  Madera.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD
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LISTA  DE  PIEZAS
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Instalar  la  bisagra.

Instalar  la  bisagra.

PASO  DE  MONTAJE

4
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Hay  un  total  de  4  paneles  superiores  (C),  que  deben  instalarse  de  4  en  4  según  el  dibujo.

Nota:

Es  necesario  instalar  la  barra  transversal  (H)  en  el  borde  plegable  del  panel  superior  (C)  para  realizar  pruebas  internas.

Nota:

Es  necesario  instalar  la  barra  transversal  (J)  en  el  borde  plegable  del  panel  superior  (D)  para  realizar  pruebas  internas.
Hay  un  total  de  4  paneles  superiores  (D),  que  deben  instalarse  de  4  en  4  según  el  dibujo.
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Nota:

Las  piezas  (Nx4)  se  doblan  antes  de  ensamblarse.

Antes  de  instalar  el  componente  (Ex2),  es  necesario  distinguir  las  direcciones  arriba  y  abajo;  la  forma  de  
distinguir  esto  es  por  la  longitud  del  orificio  del  medio  hasta  los  dos  extremos  (por  ejemplo,  detalles).

Nota:
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3.  Antes  de  montar  el  marco  intermedio,  es  necesario  distinguir  las  posiciones  superior  e  inferior  mediante  agujeros.
4.  Hay  un  bloqueo  en  la  parte  L(x1),  que  es  diferente  de  la  parte  M(x2).

5.  Como  se  muestra  en  la  figura,  no  es  necesario  bloquear  el  tornillo  en  la  posición  2  (¡NO!)  y  el  tornillo  quedará

2.  Hay  muchos  detalles  en  el  diagrama,  distinga  la  dirección  de  acuerdo  con  el  diagrama  de  detalles.
y  coloque  las  piezas  según  el  libro  antes  de  ensamblar.

1.  Este  paso  es  para  conectar  la  placa  lateral  y  el  marco  central.
Nota:

arreglado  en  el  paso  13  más  tarde.
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3.  Antes  de  montar  el  marco  intermedio,  es  necesario  distinguir  las  posiciones  superior  e  inferior  mediante  agujeros.
4.  Hay  un  bloqueo  en  la  parte  L(x1),  que  es  diferente  de  la  parte  M(x2).

5.  Como  se  muestra  en  la  figura,  no  es  necesario  bloquear  el  tornillo  en  la  posición  2  (¡NO!)  y  el  tornillo  quedará

1.  Este  paso  es  para  conectar  la  placa  lateral  y  el  marco  central.

y  coloque  las  piezas  según  el  libro  antes  de  ensamblar.
2.  Hay  muchos  detalles  en  el  diagrama,  distinga  la  dirección  de  acuerdo  con  el  diagrama  de  detalles.

Nota:

arreglado  en  el  paso  13  más  tarde.
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tornillos.

2.  Los  orificios  para  tornillos  de  repuesto  se  instalarán  en  el  paso  14.

1.  Esta  vez  hay  muchos  tornillos  de  bloqueo  y  no  hay  tornillos  de  bloqueo  en  la  posición  2  (¡NO!)

Nota:
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Instalar  la  barra  transversal  (Kx4).

Instalar  la  bisagra.
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Ensamble  la  cubierta  posterior  (4).

Instalar  la  barra  transversal  (Kx2).
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Instalar  la  bisagra.

Nota:  Al  instalar  el  panel  superior  (Cx3),  este  debe  colocarse  contra  la  pared  para  evitar  que  se  voltee  demasiado  
y  dañe  la  bisagra.
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Montar  la  puerta  de  entrada.
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4.  Las  partes  internas  del  círculo  rojo  deben  mantenerse  perpendiculares  al  mango  y  orientadas  hacia  el
Marco  intermedio.

5.  El  efecto  de  la  instalación  del  mango  es  que  el  estado  vertical  del  mango  está  bloqueado  y  el
El  estado  horizontal  del  mango  es  puerta  abierta.

2.  Siga  los  pasos  de  las  Figuras  1,  2,  3  y  4  anteriores  para  instalar  el  mango.
3.  El  mango  debe  instalarse  verticalmente.

1.  Primero  desmonte  el  mango  según  el  diagrama  y  luego  instálelo.

Nota:

Abierto

Cerca
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Montar  la  puerta  de  entrada.

Instalar  la  bisagra.
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4.  Las  partes  internas  del  círculo  rojo  deben  mantenerse  perpendiculares  al  mango  y  orientadas  hacia  el
Marco  intermedio.

5.  El  efecto  de  la  instalación  del  mango  es  que  el  estado  vertical  del  mango  está  bloqueado  y  el
El  estado  horizontal  del  mango  es  puerta  abierta.

2.  Siga  los  pasos  de  las  Figuras  1,  2,  3  y  4  anteriores  para  instalar  el  mango.
3.  El  mango  debe  instalarse  verticalmente.

1.  Primero  desmonte  el  mango  según  el  diagrama  y  luego  instálelo.

Nota:

Cerca

Abierto
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La  instalación  sobre  superficies  duras  requiere  perforar  agujeros  en  el  suelo  antes  de  la  instalación.
Dos  métodos  de  montaje  con  fijación  al  suelo.
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El  montaje  está  completo.
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REPÚBLICA  CHECA:YHCONSULTINGLIMITED.

Oficina  de  C/OYH  Consulting  Limited,  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW1
84AX

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

ECREP:E­CrossStuGmbH.

MainzerLandstr.69,60329FrankfurtamMain.

Dirección:  Shuangchenglu803nong11hao1602A­1609shi,baoshanqu,shanghai200000CN.
Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

1ROKEVASTREETEASTWOODNSW2122Australia
Importado  a  AUS:  SIHAOPTYLTD.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:ZY-3X240L-0,23

ANVÄNDARMANUAL

FÖRVARING  FÖR  SOPPARKOR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  
representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  

verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  
alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  om  att  noggrant  kontrollera  

när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  verkligen  sparar  hälften  i  
jämförelse  med  de  främsta  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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MODELL:ZY-3X240L-0,23

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  

tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

FÖRVARINGSFACK

SOPTUNNA

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  
support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

1
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7.  Monteringen  av  produkten  kräver  deltagande  av  2  personer.

6.  Produktens  funktioner  gäller  endast  för  korrekt  och  färdigmonterade  produkter.

5.  Sätt  dig  inte  ihop  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  medicin.

VARNING:

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  stödja  trähallen

3.  Överskrid  inte  specificerade  viktkapaciteter.

4.  Använd  endast  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  stödja  en  fullastad  trä
Hallträd.

3.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

1.  SIT  ELLER  STÅ  INTE  PÅ  DETTA  FÖREMÅL.

2.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  nära  detta  föremål.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

Monteringsdiagram  för  denna  manual.  Packa  upp  och  separera  alla  delar  på  ett  rent  arbetsområde.

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  skapa  faror.

SPARA  DENNA  MANUAL

2.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  vid  montering.

Använd  försiktighetsåtgärder

Träd.

Läs  detta  material  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  resultera  i  allvarliga  skador.

5.  Använd  endast  på  avsett  sätt.

6.  Inspektera  före  varje  användning;  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

Försiktighetsåtgärder  vid  montering

8.  För  ytterligare  information  om  delarna  som  listas  på  följande  sidor,  se

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

2
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DELLISTA
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Montera  gångjärnet.

Montera  gångjärnet.

MONTERINGSTEG

4
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Det  finns  totalt  4  övre  paneler  (C),  som  måste  installeras  4  enligt  ritningen.

Notera:

Tvärstången  måste  (H)  installeras  i  vikkanten  på  den  övre  panelen  (C)  för  intern  testning.

Notera:

Tvärstången  måste  (J)  installeras  i  vikkanten  på  den  övre  panelen  (D)  för  intern  testning.
Det  finns  totalt  4  övre  paneler(D),  som  måste  installeras  4  enligt  ritningen.

Machine Translated by Google
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Innan  installationen  av  komponent  (Ex2)  måste  riktningarna  upp  och  ner  särskiljas;  Sättet  att  

särskilja  detta  är  genom  längden  på  mitthålet  till  de  två  ändarna  (t.ex.  detaljer).

Delarna  (Nx4)  böjs  innan  de  sätts  ihop.

Notera:

Notera:

Machine Translated by Google



3.  Innan  du  monterar  mittramen  är  det  nödvändigt  att  särskilja  de  övre  och  nedre  positionerna  med  hål.

4.  Det  finns  ett  lås  på  del  L(x1),  som  skiljer  sig  från  del  M(x2).

5.  Som  visas  i  figuren  behöver  du  inte  låsa  skruven  i  läget  2  (INTE!) ,  och  skruven  kommer  att  vara

1.  Detta  steg  är  att  koppla  ihop  sidoplattan  och  mittramen.

och  placera  delarna  enligt  boken  innan  montering.

2.  Det  finns  många  detaljer  i  diagrammet,  vänligen  särskilj  riktningen  enligt  detaljdiagrammet

Notera:

fast  i  det  13:e  steget  senare.

7
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3.  Innan  du  monterar  mittramen  är  det  nödvändigt  att  särskilja  de  övre  och  nedre  positionerna  med  hål.

4.  Det  finns  ett  lås  på  del  L(x1),  som  skiljer  sig  från  del  M(x2).

5.  Som  visas  i  figuren  behöver  du  inte  låsa  skruven  i  läget  2  (INTE!) ,  och  skruven  kommer  att  vara

fast  i  det  13:e  steget  senare.

2.  Det  finns  många  detaljer  i  diagrammet,  vänligen  särskilj  riktningen  enligt  detaljdiagrammet

och  placera  delarna  enligt  boken  innan  montering.

1.  Detta  steg  är  att  koppla  ihop  sidoplattan  och  mittramen.

Notera:

9
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1.  Det  finns  många  låsskruvar  den  här  gången,  och  det  finns  inga  låsskruvar  i  2  (INTE!)  läge

2.  Reservskruvhålen  kommer  att  installeras  i  det  14:e  steget.

skruvar.

Notera:
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Montera  tvärbalken  (Kx4).

Montera  gångjärnet.

Machine Translated by Google
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Sätt  ihop  bakstycket  (4).

Montera  tvärbalken  (Kx2).
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14

Montera  gångjärnet.

Obs:  När  du  installerar  den  övre  panelen  (Cx3),  bör  den  övre  panelen  placeras  mot  väggen  för  att  förhindra  att  den  

övre  panelen  vänder  för  mycket  och  skadar  gångjärnet.

Machine Translated by Google
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Montera  ytterdörren.
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4.  De  inre  delarna  av  den  röda  cirkeln  ska  hållas  vinkelrätt  mot  handtaget  och  orienterade  mot
mellanram.

5.  Effekten  av  handtagsinstallationen  är  att  handtagets  vertikala  tillstånd  är  låst,  och  den

2.  Följ  stegen  i  figur  1,  2,  3,  4  ovan  för  att  installera  handtaget.

3.  Handtaget  ska  installeras  vertikalt.

1.  Demontera  först  handtaget  enligt  diagrammet  och  installera  det  sedan.

Notera:

horisontellt  tillstånd  för  handtaget  är  öppen  dörr.

Öppna

Nära

16
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Montera  ytterdörren.

Montera  gångjärnet.
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4.  De  inre  delarna  av  den  röda  cirkeln  ska  hållas  vinkelrätt  mot  handtaget  och  orienterade  mot
mellanram.

5.  Effekten  av  handtagsinstallationen  är  att  handtagets  vertikala  tillstånd  är  låst,  och  den

2.  Följ  stegen  i  figur  1,  2,  3,  4  ovan  för  att  installera  handtaget.

3.  Handtaget  ska  installeras  vertikalt.

1.  Demontera  först  handtaget  enligt  diagrammet  och  installera  det  sedan.

Notera:

horisontellt  tillstånd  för  handtaget  är  öppen  dörr.

Nära

Öppna

18
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Installation  med  hårda  ytor  kräver  borrning  av  hål  i  marken  före  installation.
Två  monteringsmetoder  med  markfixering.
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Monteringen  är  klar.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL:ZY-3X240L-0.23

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  

een  schatting  weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  

te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  

gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  

controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

OPSLAGBAK  VOOR  AFVALBAK

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:ZY-3X240L-0.23

1

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  

als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

OPSLAGBAK

VUILNISBAK

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  

met  ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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7.  Voor  de  montage  van  het  product  zijn  2  personen  nodig.

2

7.  Monteer  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  de  houten  hal  veilig  kan  dragen

WAARSCHUWING:

Halboom.

4.  Gebruik  alleen  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  een  volledig  beladen  houten  laadvloer  veilig  kan  dragen.

6.  De  producteigenschappen  gelden  uitsluitend  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

5.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

3.  Overschrijd  het  aangegeven  draagvermogen  niet.

2.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  of  in  de  buurt  van  dit  item  spelen.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

1.  NIET  OP  DIT  ITEM  ZITTEN  OF  STAAN.

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

2.  Draag  tijdens  de  montage  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

Neem  voorzorgsmaatregelen

Montageschema  van  deze  handleiding.  Pak  alle  onderdelen  uit  en  scheid  ze  in  een  schone  werkruimte.

1.  Monteer  alleen  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan  gevaren  opleveren.

6.  Controleer  het  apparaat  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

Voorzorgsmaatregelen  bij  de  montage

8.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  op  de  volgende  pagina's  worden  vermeld,  verwijzen  wij  u  naar  de

Boom.

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot  ernstig  letsel.

5.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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ONDERDELENLIJST

3
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MONTAGESTAP

Monteer  het  scharnier.

Monteer  het  scharnier.

Machine Translated by Google



Er  zijn  in  totaal  4  bovenpanelen  (C),  die  volgens  de  tekening  per  4  moeten  worden  geïnstalleerd.

Opmerking:

De  dwarsbalk  (H)  moet  in  de  vouwrand  van  het  bovenste  paneel  (C)  worden  geïnstalleerd  voor  interne  tests.

Opmerking:

De  dwarsbalk  (J)  moet  in  de  vouwrand  van  het  bovenste  paneel  (D)  worden  geïnstalleerd  voor  interne  tests.

Er  zijn  in  totaal  4  bovenpanelen  (D),  die  volgens  de  tekening  per  4  moeten  worden  geïnstalleerd.

5
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Voordat  component  (Ex2)  wordt  geïnstalleerd,  moeten  de  op-  en  neerwaartse  richtingen  worden  onderscheiden.  Dit  kunt  u  doen  door  de  lengte  

van  het  middelste  gat  tot  de  twee  uiteinden  te  meten  (bijv.  details).

De  onderdelen  (Nx4)  worden  gebogen  voordat  ze  worden  gemonteerd.

Opmerking:

Opmerking:

6
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3.  Voordat  u  het  middelste  frame  monteert,  moet  u  de  bovenste  en  onderste  positie  met  behulp  van  gaten  onderscheiden.

4.  Er  zit  een  slot  op  onderdeel  L(x1),  dat  verschilt  van  onderdeel  M(x2).

5.  Zoals  in  de  afbeelding  is  weergegeven,  is  het  niet  nodig  om  de  schroef  op  positie  2  (NIET!)  te  vergrendelen  en  zal  de  schroef

2.  Er  zijn  veel  details  in  het  diagram,  onderscheid  de  richting  volgens  het  detaildiagram

en  plaats  de  onderdelen  volgens  het  boekje  voordat  u  ze  monteert.

1.  Deze  stap  is  bedoeld  om  de  zijplaat  en  het  middenframe  te  verbinden.

Opmerking:

later  in  stap  13  vastgelegd.

7
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3.  Voordat  u  het  middelste  frame  monteert,  moet  u  de  bovenste  en  onderste  positie  met  behulp  van  gaten  onderscheiden.

4.  Er  zit  een  slot  op  onderdeel  L(x1),  dat  verschilt  van  onderdeel  M(x2).

5.  Zoals  in  de  afbeelding  is  weergegeven,  is  het  niet  nodig  om  de  schroef  op  positie  2  (NIET!)  te  vergrendelen  en  zal  de  schroef

later  in  stap  13  vastgelegd.

2.  Er  zijn  veel  details  in  het  diagram,  onderscheid  de  richting  volgens  het  detaildiagram

en  plaats  de  onderdelen  volgens  het  boekje  voordat  u  ze  monteert.

1.  Deze  stap  is  bedoeld  om  de  zijplaat  en  het  middenframe  te  verbinden.

Opmerking:

9
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schroeven.

2.  De  reserve  schroefgaten  worden  in  stap  14  aangebracht.

1.  Er  zijn  deze  keer  veel  borgschroeven,  en  er  zijn  geen  borgschroeven  in  positie  2  (NIET!)

Opmerking:

11
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Plaats  de  dwarsbalk  (Kx4).

Monteer  het  scharnier.

12
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Monteer  de  achterklep  (4).

Plaats  de  dwarsbalk  (Kx2).

13
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Monteer  het  scharnier.

Let  op:  Bij  het  monteren  van  het  bovenpaneel  (Cx3)  dient  het  bovenpaneel  tegen  de  muur  te  worden  geplaatst  om  te  voorkomen  

dat  het  bovenpaneel  omvalt  en  het  scharnier  beschadigt.

14

Machine Translated by Google



Monteer  de  voordeur.

15
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Open

Dichtbij

3.  De  handgreep  moet  verticaal  worden  geïnstalleerd.

middelste  frame.

5.  Het  effect  van  de  installatie  van  de  handgreep  is  dat  de  verticale  stand  van  de  handgreep  wordt  vergrendeld  en  de

horizontale  stand  van  de  hendel  is  open  deur.

2.  Volg  de  stappen  in  Figuur  1,  2,  3,  4  hierboven  om  de  handgreep  te  installeren.

4.  De  binnenste  delen  van  de  rode  cirkel  moeten  loodrecht  op  het  handvat  worden  gehouden  en  naar  de

1.  Demonteer  eerst  de  handgreep  volgens  het  schema  en  monteer  deze  vervolgens.

Opmerking:

Machine Translated by Google



Monteer  de  voordeur.

Monteer  het  scharnier.

17
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Open

Dichtbij

3.  De  handgreep  moet  verticaal  worden  geïnstalleerd.

middelste  frame.

5.  Het  effect  van  de  installatie  van  de  handgreep  is  dat  de  verticale  stand  van  de  handgreep  wordt  vergrendeld  en  de

2.  Volg  de  stappen  in  Figuur  1,  2,  3,  4  hierboven  om  de  handgreep  te  installeren.

4.  De  binnenste  delen  van  de  rode  cirkel  moeten  loodrecht  op  het  handvat  worden  gehouden  en  naar  de

1.  Demonteer  eerst  de  handgreep  volgens  het  schema  en  monteer  deze  vervolgens.

Opmerking:

horizontale  stand  van  de  hendel  is  open  deur.

Machine Translated by Google



Bij  installatie  op  harde  oppervlakken  moeten  er  vóór  de  installatie  gaten  in  de  grond  worden  geboord.

Twee  bevestigingsmethoden  met  grondbevestiging.

19
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De  montage  is  voltooid.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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MODÈLE :  ZY­3X240L­0.23

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  

nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  
certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  

les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  
soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  

économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

MANUEL  D'UTILISATION

POUBELLE  DE  RANGEMENT

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  

réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  

Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

1

MODÈLE :  ZY­3X240L­0.23

BAC  DE  RANGEMENT

POUBELLE

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  

contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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7.  Le  montage  du  produit  nécessite  la  participation  de  2  personnes.

2

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

2.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  à  proximité  de  cet  article.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

1.  NE  VOUS  ASSISEZ  PAS  ET  NE  VOUS  TENEZ  PAS  DEBOUT  SUR  CET  ARTICLE.

AVERTISSEMENT:

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse  capable  de  supporter  en  toute  sécurité  la  salle  en  bois

4.  Utiliser  uniquement  sur  une  surface  plane,  plane,  dure  et  lisse  qui  peut  supporter  en  toute  sécurité  un  bois  entièrement  chargé.

Portemanteau.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  uniquement  aux  produits  correctement  et  complètement  assemblés.

3.  Ne  pas  dépasser  les  capacités  de  poids  spécifiées.

5.  Ne  montez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou  de  médicaments.

Précautions  de  montage

8.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  dans  les  pages  suivantes,  veuillez  vous  référer  à  la

6.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

Arbre.

Lisez  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner  des  blessures  graves.

5.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

CONSERVER  CE  MANUEL

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant  l'assemblage.

Précautions  d'emploi

Schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballez  et  séparez  toutes  les  pièces  dans  un  espace  de  travail  propre.

1.  Assemblez  uniquement  en  suivant  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut  créer  des  dangers.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

Machine Translated by Google
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LISTE  DES  PIÈCES
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Installer  la  charnière.

Installer  la  charnière.

ÉTAPE  D'ASSEMBLAGE

4
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Il  y  a  un  total  de  4  panneaux  supérieurs  (C),  qui  doivent  être  installés  4  selon  le  dessin.

La  barre  transversale  (J)  doit  être  installée  dans  le  bord  pliant  du  panneau  supérieur  (D)  pour  les  tests  internes.

La  barre  transversale  (H)  doit  être  installée  dans  le  bord  pliant  du  panneau  supérieur  (C)  pour  les  tests  internes.

Note:

Il  y  a  un  total  de  4  panneaux  supérieurs  (D),  qui  doivent  être  installés  4  selon  le  dessin.

Note:

Machine Translated by Google
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Note:

Avant  l'installation  du  composant  (Ex2),  les  directions  haut  et  bas  doivent  être  distinguées ;  la  façon  de  
distinguer  cela  est  par  la  longueur  du  trou  central  jusqu'aux  deux  extrémités  (par  exemple,  les  détails).

Note:

Les  pièces  (Nx4)  sont  pliées  avant  d'être  assemblées.

Machine Translated by Google
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5.  Comme  le  montre  la  figure,  il  n'est  pas  nécessaire  de  verrouiller  la  vis  en  position  2  (PAS !)  et  la  vis  sera

4.  Il  y  a  un  verrou  sur  la  partie  L(x1),  qui  est  différent  de  la  partie  M(x2).

et  placez  les  pièces  selon  le  livre  avant  l'assemblage.

1.  Cette  étape  consiste  à  connecter  la  plaque  latérale  et  le  cadre  central.

3.  Avant  d'assembler  le  cadre  central,  il  est  nécessaire  de  distinguer  les  positions  supérieure  et  inférieure  par  des  trous.

2.  Il  y  a  beaucoup  de  détails  dans  le  diagramme,  veuillez  distinguer  la  direction  selon  le  diagramme  détaillé

Note:

corrigé  à  l'étape  13  plus  tard.

Machine Translated by Google
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5.  Comme  le  montre  la  figure,  il  n'est  pas  nécessaire  de  verrouiller  la  vis  en  position  2  (PAS !)  et  la  vis  sera

4.  Il  y  a  un  verrou  sur  la  partie  L(x1),  qui  est  différent  de  la  partie  M(x2).

et  placez  les  pièces  selon  le  livre  avant  l'assemblage.
2.  Il  y  a  beaucoup  de  détails  dans  le  diagramme,  veuillez  distinguer  la  direction  selon  le  diagramme  détaillé

3.  Avant  d'assembler  le  cadre  central,  il  est  nécessaire  de  distinguer  les  positions  supérieure  et  inférieure  par  des  trous.

1.  Cette  étape  consiste  à  connecter  la  plaque  latérale  et  le  cadre  central.

Note:

corrigé  à  l'étape  13  plus  tard.

Machine Translated by Google
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vis.
1.  Il  y  a  beaucoup  de  vis  de  verrouillage  cette  fois­ci,  et  il  n'y  a  pas  de  vis  de  verrouillage  en  position  2  (PAS !)
Note:

2.  Les  trous  de  vis  de  rechange  seront  installés  à  l'étape  14.

Machine Translated by Google
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Installer  la  barre  transversale  (Kx4).

Installer  la  charnière.

Machine Translated by Google
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Assemblez  le  couvercle  arrière  (4).

Installer  la  barre  transversale  (Kx2).

Machine Translated by Google
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Installer  la  charnière.

Remarque :  lors  de  l'installation  du  panneau  supérieur  (Cx3),  le  panneau  supérieur  doit  être  placé  contre  le  mur  pour  éviter  qu'il  
ne  se  retourne  et  n'endommage  la  charnière.

Machine Translated by Google



Assembler  la  porte  d'entrée.

15
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Ouvrir

Fermer

cadre  du  milieu.

3.  La  poignée  doit  être  installée  verticalement.

5.  L'effet  de  l'installation  de  la  poignée  est  que  l'état  vertical  de  la  poignée  est  verrouillé  et  que
l'état  horizontal  de  la  poignée  est  la  porte  ouverte.

1.  Démontez  d’abord  la  poignée  selon  le  schéma,  puis  installez­la.

4.  Les  parties  intérieures  du  cercle  rouge  doivent  être  maintenues  perpendiculaires  à  la  poignée  et  orientées  vers  le

2.  Suivez  les  étapes  des  figures  1,  2,  3  et  4  ci­dessus  pour  installer  la  poignée.

Note:

Machine Translated by Google



Assembler  la  porte  d'entrée.

Installer  la  charnière.

17
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Fermer

Ouvrir

cadre  du  milieu.

3.  La  poignée  doit  être  installée  verticalement.

5.  L'effet  de  l'installation  de  la  poignée  est  que  l'état  vertical  de  la  poignée  est  verrouillé  et  que
l'état  horizontal  de  la  poignée  est  la  porte  ouverte.

2.  Suivez  les  étapes  des  figures  1,  2,  3  et  4  ci­dessus  pour  installer  la  poignée.

4.  Les  parties  intérieures  du  cercle  rouge  doivent  être  maintenues  perpendiculaires  à  la  poignée  et  orientées  vers  le

1.  Démontez  d’abord  la  poignée  selon  le  schéma,  puis  installez­la.

Note:

Machine Translated by Google



L'installation  sur  des  surfaces  dures  nécessite  de  percer  des  trous  dans  le  sol  avant  l'installation.
Deux  méthodes  de  montage  avec  fixation  au  sol.

19
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L'assemblage  est  terminé.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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BENUTZERHANDBUCH

Mülleimer,  Aufbewahrungsbehälter

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  

stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  
im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  

angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  
Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  

Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

MODELL:ZY-3X240L-0.23

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:ZY-3X240L-0.23

1

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  

eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

LAGERBEHÄLTER

MÜLLEIMER

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  

Sie  uns:  Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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7.  Für  die  Montage  des  Produktes  ist  die  Mitwirkung  von  2  Personen  erforderlich.

2

1.  Setzen  oder  stellen  Sie  sich  nicht  auf  diesen  Gegenstand.

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

2.  Tragen  Sie  während  der  Montage  eine  ANSI-geprüfte  Schutzbrille  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe.

Vorsichtsmaßnahmen  treffen

Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich  auspacken  und  trennen.

1.  Führen  Sie  die  Montage  nur  gemäß  dieser  Anleitung  durch.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann  zu  Gefahren  führen.

6.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

8.  Weitere  Informationen  zu  den  auf  den  folgenden  Seiten  aufgeführten  Teilen  finden  Sie  in  der

Baum.

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu  schweren  Verletzungen  kommen.

5.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  die  Holzhalle  sicher  tragen  kann.

WARNUNG:

Garderobenständer.

4.  Nur  auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  verwenden,  die  ein  voll  beladenes  Holzstück  sicher  tragen  kann.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte  Produkte.

5.  Nicht  zusammenbauen,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten  stehen.

3.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.

2.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  diesem  Produkt  zu  spielen  oder  sich  in  seiner  Nähe  aufzuhalten.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Zuschauer  vom  Bereich  fern.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

SICHERHEITSHINWEISE

Machine Translated by Google



TEILELISTE
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MONTAGESTRITT

Installieren  Sie  das  Scharnier.

Installieren  Sie  das  Scharnier.

Machine Translated by Google



Zur  internen  Prüfung  muss  die  Querstrebe  (H)  in  der  Faltkante  des  oberen  Paneels  (C)  installiert  werden.

Zur  internen  Prüfung  muss  die  Querstrebe  (J)  in  der  Faltkante  des  oberen  Paneels  (D)  installiert  werden.

Es  gibt  insgesamt  4  Oberplatten  (C),  die  gemäß  Zeichnung  4-mal  montiert  werden  müssen.

Notiz:

Es  gibt  insgesamt  4  Oberplatten  (D),  welche  gemäß  Zeichnung  4-mal  montiert  werden  müssen.

Notiz:

5
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Vor  der  Installation  der  Komponente  (Beispiel  2)  müssen  die  Aufwärts-  und  Abwärtsrichtungen  unterschieden  

werden.  Dies  kann  anhand  der  Länge  des  mittleren  Lochs  bis  zu  den  beiden  Enden  unterschieden  werden  (z.  B.  Details).

Notiz:

Notiz:

Die  Teile  (Nx4)  werden  vor  der  Montage  gebogen.

6
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5.  Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  ist  es  nicht  notwendig,  die  Schraube  in  der  Position  2  (NICHT!)  zu  verriegeln ,  und  die  Schraube  wird

4.  Es  gibt  eine  Sperre  für  Teil  L(x1),  der  sich  von  Teil  M(x2)  unterscheidet.

und  platzieren  Sie  die  Teile  vor  dem  Zusammenbau  gemäß  der  Anleitung.

im  13.  Schritt  später  behoben.

2.  Das  Diagramm  enthält  viele  Details.  Bitte  unterscheiden  Sie  die  Richtung  anhand  des  Detaildiagramms

3.  Vor  der  Montage  des  Mittelrahmens  müssen  die  oberen  und  unteren  Positionen  durch  Löcher  gekennzeichnet  werden.

1.  Dieser  Schritt  dient  zum  Verbinden  der  Seitenplatte  und  des  Mittelrahmens.

Notiz:

7
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5.  Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  ist  es  nicht  notwendig,  die  Schraube  in  der  Position  2  (NICHT!)  zu  verriegeln ,  und  die  Schraube  wird

4.  Es  gibt  eine  Sperre  für  Teil  L(x1),  der  sich  von  Teil  M(x2)  unterscheidet.

und  platzieren  Sie  die  Teile  vor  dem  Zusammenbau  gemäß  der  Anleitung.

im  13.  Schritt  später  behoben.

2.  Das  Diagramm  enthält  viele  Details.  Bitte  unterscheiden  Sie  die  Richtung  anhand  des  Detaildiagramms

3.  Vor  der  Montage  des  Mittelrahmens  müssen  die  oberen  und  unteren  Positionen  durch  Löcher  gekennzeichnet  werden.

1.  Dieser  Schritt  dient  zum  Verbinden  der  Seitenplatte  und  des  Mittelrahmens.

Notiz:
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Schrauben.

1.  Diesmal  gibt  es  viele  Feststellschrauben,  und  in  Position  2  (NICHT!)  gibt  es  keine  Feststellschrauben

Notiz:

2.  Die  restlichen  Schraubenlöcher  werden  im  14.  Schritt  angebracht.

11
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Installieren  Sie  die  Querstange  (Kx4).

Installieren  Sie  das  Scharnier.

12
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Montieren  Sie  die  hintere  Abdeckung  (4).

Installieren  Sie  die  Querstange  (Kx2).

13
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Hinweis:  Beim  Installieren  des  oberen  Paneels  (Cx3)  sollte  das  obere  Paneel  an  der  Wand  platziert  werden,  um  zu  verhindern,  dass  das  

obere  Paneel  umklappt  und  das  Scharnier  beschädigt  wird.

Installieren  Sie  das  Scharnier.

14
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Bauen  Sie  die  Vordertür  zusammen.
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mittlerer  Rahmen.

3.  Der  Griff  sollte  vertikal  montiert  werden.

5.  Die  Wirkung  der  Griffinstallation  besteht  darin,  dass  der  vertikale  Zustand  des  Griffs  verriegelt  ist  und  der

2.  Befolgen  Sie  die  Schritte  in  Abbildung  1,  2,  3,  4  oben,  um  den  Griff  zu  installieren.

4.  Die  inneren  Teile  des  roten  Kreises  sollten  senkrecht  zum  Griff  gehalten  werden  und  auf  die

1.  Demontieren  Sie  zuerst  den  Griff  gemäß  der  Abbildung  und  montieren  Sie  ihn  dann.

Notiz:

Der  waagerechte  Zustand  des  Griffs  bedeutet  eine  geöffnete  Tür.

Schließen

Offen

16

Machine Translated by Google



17

Bauen  Sie  die  Vordertür  zusammen.

Installieren  Sie  das  Scharnier.
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mittlerer  Rahmen.

3.  Der  Griff  sollte  vertikal  montiert  werden.

5.  Die  Wirkung  der  Griffinstallation  besteht  darin,  dass  der  vertikale  Zustand  des  Griffs  verriegelt  ist  und  der

Der  waagerechte  Zustand  des  Griffs  bedeutet  eine  geöffnete  Tür.

2.  Befolgen  Sie  die  Schritte  in  Abbildung  1,  2,  3,  4  oben,  um  den  Griff  zu  installieren.

4.  Die  inneren  Teile  des  roten  Kreises  sollten  senkrecht  zum  Griff  gehalten  werden  und  auf  die

1.  Demontieren  Sie  zuerst  den  Griff  gemäß  der  Abbildung  und  montieren  Sie  ihn  dann.

Notiz:

Schließen

Offen
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Für  die  Installation  auf  harten  Oberflächen  ist  vor  der  Installation  das  Bohren  von  Löchern  in  den  Boden  erforderlich.

Zwei  Montagemethoden  mit  Bodenfixierung.
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Die  Montage  ist  abgeschlossen.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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